Языкознание и литературоведение
Профили подготовки
10.01.01
Русская литература

10.01.03
Литература народов стран зарубежья

10.02.01
Русский язык

10.02.04
Германские языки

10.02.05
Романские языки

10.02.19
Теория языка
10.02.20
Сравнительно-историческое, типологическое и сопоставительное языкознание

Совместные программы:
Россия — Европа. Языки и культуры (Совместная программа РУДН — Университет Тулузы Жан Жорес)

Русская литература (Совместная программа РУДН — КазНУ им. аль-Фараби)
Программы на английском языке:
Theory of Language and Discourse Analysis (Теория языка и дискурсивный анализ)
Comparative-and-historical, typological and contrastive linguistics: Typology and Language Classification (сравнительно-историческое, типологическое и сопоставительное языкознание: типология и языковая классификация)
English and Russian Literature: Comparative Studies (Английская и русская литература в сопоставительном аспекте)
Основные сведения о программе:
Цель программы:
Цель программы - подготовка высококвалифицированных специалистов в области языкознания и литературоведения, готовых к самостоятельной научно-исследовательской работе и применению полученных знаний, умений и навыков в будущей профессиональной деятельности. 
Преимущества программы:
· возможность участия в программе «Аспирантура полного дня» и конкурсах на получение стипендий Правительства РФ и Президента для приоритетных направлений, к которым относится «Языкознание и литературоведение»

· проведение самостоятельного научного исследования в избранной области гуманитарных наук, в т.ч. исследования междисциплинарного характера, экспериментальные исследования,

· приобретение уникального опыта преподавания в интернациональной аудитории по программам высшего образования,
· наличие на филологическом факультете диссертационного совета по филологическим специальностям и возможность защиты диссертации на соискание степени кандидата наук и степени PhD,
· высокий профессиональный уровень профессорско-преподавательского состава,

· регулярные научно-исследовательские семинары, мастер-классы с участием ведущих отечественных и зарубежных ученых,

· возможность обучения по совместной программе аспирантуры с двойным научным руководством,

· возможность обучения на английском языке,

· возможность работы в совместной франко-российской научной лаборатории  «Динамика языков в миноритарной ситуации».
Основные изучаемые специальные дисциплины:
Структура программы аспирантуры включает научные исследования, практики, обязательные дисциплины «История и философия науки», «Иностранный язык», нацеленные на подготовку к кандидатским экзаменам, дисциплины вариативной части: «Методология научных исследований», «Научно-исследовательский семинар», «Педагогика высшей школы», «Русский язык как иностранный» и «Английский язык» и специальные дисциплины.
Специальные дисциплины выбираются аспирантом в соответсвии с профилем аспирантуры и его учебным планом. Среди профильных дисциплин: 
Русская литература, 

Анализ художественного текста,

Английская литература,

Русский язык, 

Германские языки, 

Романские языки, 

Теория языка,

Дискурс-анализ и постколониальная теория.

Сравнительно-историческое, типологическое и сопоставительное языкознание,

Лингвокультурология,  

Русский язык в аспекте РКИ,

Актуальные проблемы современной русистики, 

Типология языковых ситуаций в условиях языковых контактов, 
Психолингвистические аспекты межкультурной коммуникации, 

Современные языковые процессы в языках романо-германской группы и др.
Стажировки и практики:
Программа аспирантуры направления 45.06.01 Языкознание и литературоведение включает научно-исследовательскую и педагогическую практики, позволяющие сформировать необходимые компетенции, соответствующие квалификации «Исследователь. Преподаватель-исследователь». 

В ходе научно-исследовательской практики аспиранты знакомятся с принципами проведения самостоятельного научного исследования в области филологии, работают с научными базами данных, работают с документами, необходимыми для подачи заявки на гранты и конкурсы, документами, требуемыми для защиты кандидатской диссертации, знакомятся с процедурой защиты, участвуют в научно-технических мероприятиях, проводимых в РУДН и организациях-партнерах.

Педагогическая практика позволяет аспирантам получить опыт преподавания в вузе и совершенствовать навыки педагогического мастерства. В рамках педагогической практики аспиранты не только участвуют в подготовке учебно-методических материалов, но и знакомятся с телекоммуникационной учебно-информационной системой РУДН, осваивая новые технологии в образовании.
Аспиранты филологического факультета получают возможность прохождения стажировки в организациях-партнерах РУДН:
Институт русского языка им. В.В. Виноградова РАН
Институт языкознания РАН

Институт мировой литературы им. А.М.Горького РАН
Университет Бордо 3 Мишель де Монтень (Франция) 

Университет Тулузы Жан Жорес (Франция)
Казахский национальный университет им. аль-Фараби (Казахстан)

Карьера и трудоустройство

Выпускники аспирантуры направления «Языкознание и литературоведение» становятся экспертами в различных областях гуманитарной научной и практической деятельности. Высокий уровень владения русским и иностранным языками, полученный в результате практического освоения и осуществления самостоятельного научного исследования языковой системы, а также навыки межкультурной коммуникации позволяют выпускникам аспирантуры данного направления выдерживать конкуренцию на рынке труда. 

Выпускники аспирантуры филологического факультета РУДН работают в посольствах (в частности, в посольствах Италии, Республики Корея, Республики Панама), сотрудниками и консультантами международного отдела РУДН, отдела международного сотрудничества Управления юридического сопровождения деятельности центрального аппарата и правовой поддержки территориальных органов Роструда, в должности атташе в Министерстве иностранных дел РФ. 
Выпускники аспирантуры филологического факультета занимаются профессиональным переводом в таких отечественных и зарубежных компаниях, как ФГБУ "Научно-исследовательский испытательный Центр подготовки космонавтов имени Ю.А. Гагарина", АО Альфабанк, журнал “Anemos.  Iflight, magazine холдинг mouzenidis group” (Греция);  НИС Газпром-нефть (Нови сад, Сербия), Организация Объединенных наций (Нью-Йорк), работают журналистами телевизионных и печатных СМИ. 
Выпускники аспирантуры филологического факультета РУДН строят академическую карьеру, работают ассистентами, старшими преподавателями, доцентами на профильных кафедрах РУДН и в других российских и зарубежных вузах, таких как Военный Университет Министерства Обороны, Медицинский университет (Курск), Международный институт экономики и лингвистики Иркутского государственного университета, Московский Государственный Юридический Университет имени О.Е. Кутафина (МГЮА), РМГППУ, НИМУ им. Пирогова, Сахалинский государственный университет, Университет Бордо Монтень (Франция), Сollege of Williamand Mary school of law, (Канада), Политехнического института Шенцзен (Китай), уиверситет "Тxаммасат" (Thammasat University); Университет правоохранительной службы Монголии, Университет Вон-Гванг (Южная Корея) и др. В научно-образовательной среде выпускники  филологического факультета занимают такие руководящие должности, как заведующий кафедрой русского языка и литературы в Кабульском университете, заведующий кафедрой русского языка и литературы в университете г. Шираз (Иран), начальник научно-исследовательского отдела филиала РГСУ в г. Чебоксары и др. 
Компетенции выпускников аспирантуры

В результате освоения программ аспирантуры у обучающегося формируются как универсальные и общепрофессиональные компетенции, не зависящие от конкретного направления подготовки, так и профессиональные компетенции, определяемые направленностью (профилем) программы аспирантуры в рамках направления подготовки.
Профессиональные компетенции включают владение методологией теоретических и экспериментальных исследований в области филологии, лингвистики; владение современной научной парадигмой в области языкознания и литературоведения и умение интегрировать и актуализировать результаты собственных исследований в рамках научной парадигмы; способность принимать участие в работе профессиональных коллективов по созданию языковых ресурсов (корпусов текстов, словарей, сравнительно-исторических, типологических, сопоставительных и терминологических баз данных), по проведению научных экспериментов в области теории языка, изучения русского языка, языков народов России, иностранных языков; способность принимать участие в разработке учебно-методических комплексов и практических материалов, необходимых для обучения профильным дисциплинам в высших учебных заведениях и др. 
Объекты профессиональной деятельности
- языки (родной и иностранные) в их теоретическом, практическом, функциональном, прагматическом, синхроническом, диахроническом, социокультурном, диалектологическом и сопоставительном аспектах; различные типы текстов в их историческом и теоретическом аспектах (например, отечественная и зарубежная художественная литература, публицистика, литературная критика, устное народное творчество, древнее письменное/рукописное наследие), 

- созданные в различные эпохи, в том числе опубликованные в средствах массовой информации, в средствах электронной коммуникации, бытующие в формах устной речи; 

- устная, письменная и мультимодальная (в том числе электронная) межличностная и массовая коммуникация во всех сферах человеческого общения; 
- лингвистические технологии, применяемые в разного рода информационных системах, специализированном программном обеспечении и электронных ресурсах в гуманитарной сфере.
Тематики научных исследований
Поэзия серебряного века 

Поэзия и литература русского зарубежья 

Символ, миф, реальность в художественном мире современной литературы

Жанры древнерусской литературы

Современный исторический роман и др. 
Новейшая зарубежная литература

Французская литература нулевых годов

Проблемы историко-культурного контекста возникновения выдающихся художественных произведений
Лингвокультурология

Русский язык в аспекте РКИ

Филологическая герменевтика и лингвопоэтика
Креативный потенциал русской грамматики
Этноспецифический художественный дискурс
Взаимодействие языка, культуры и коммуникации
Функционально-прагматические особенности германских языков
Языковая политика в странах романской речи
Национальные варианты и диалекты романских языков
Языковая картина мира носителей романских языков
Лингвистическая прагматика

Анализ текста и дискурса

Психолингвистика и этнопсихолингвистика

Концепты в языковой картине мира
Сравнительно-типологические исследования
Взаимодействие языка, культуры и коммуникации в сопоставляемых языках
Инфраструктура

совместная франко-российская научная лаборатория; 

филологический кабинет с классической научной литературой;

аудитории, оснащенные всем необходимым для учебного процесса, расположенные по адресу  ул. Миклухо-Маклая, дом 10 корп. 2;

компьютерные классы;

аудитории, оснащенные мультимедийным оборудованием, в том числе для проведения видеоконференций;

отраслевой отдел Научной библиотеки с доступом к электронным информационным базам данных;

доступ к беспроводной сети Интернет (WiFi);

студенческое кафе.

 Директор направления — декан филологического факультета 

доктор филологических наук профессор Виктор Владимирович Барабаш
Офис: ул. Миклухо-Маклая, дом 10 корп. 2, к.725
Руководители программ
Профили Русская литература, Литература народов стран зарубежья, Английская и русская литература в сопоставительном аспекте
Заведующий кафедрой русской и зарубежной литературы  
доктор филологических наук профессор Александр Георгиевич Коваленко,

доцент кафедры русской и зарубежной литературы Оксана Васильевна Разумовская
Офис: ул. Миклухо-Маклая, дом 10 корп. 2,  к. 624
Профиль Русский язык
Заведующий кафедрой русского языка и методики его преподавания 

доктор филологических наук профессор Виктор Михайлович Шаклеин
Офис: ул. Миклухо-Маклая, дом 10 корп. 2,  к. 524

Профили Сравнительно-историческое, типологическое, сопоставительное языкознание, Теория языка, Русский язык, Сравнительно-историческое, типологическое, сопоставительное языкознание: типология и языковая классификация, Русский язык: Россия — Европа: языки и культуры
Заведующий кафедрой общего и русского языкознания

доктор филологических наук профессор  Владимир Никифорович Денисенко,

доктор филологических наук профессор Елена Александровна Красина,

кандидат филологических наук доцент Светлана Алексеевна Москвичева
Офис: ул. Миклухо-Маклая, дом 10 корп. 2,  к.640

Профили Романские языки, Германские языки, Теория языка, Теория языка и дискурс-анализ, Сравнительно-историческое, типологическое и сопоставительное языкознание 
Заведующая кафедрой иностранных языков 

кандидат филологических наук доцент Юлия Николаевна Эбзеева,

доктор филологических наук доцент Наталья Сергеевна Найденова
Офис: ул. Миклухо-Маклая, дом 10 корп. 2,  к.642
Контактное лицо: 
Ответственная за аспирантуру филологического факультета Оксана Ивановна Александрова 

Офис: ул. Миклухо-Маклая, дом 10 корп. 2,  к. 752
Телефон: +7 (495) 434-14-78, вн. 12-73
E-mail: alexandrova-oi@rudn.ru
